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ABSTRAKSI

Buku A! Insan baina Syari'atain karya Abdul Khamid Ahmad Abu Sulaiman
buku ini berisi tentang gambaran kehidupan seseorang yang dalam kehidupannya
banyak sekali menghadapi rintangan, terutama dalam hukum-hukum kehidupan, yang
meliputi hukum islam dan hukum rimba. Dimana di dalamnya banyak sekali
perbedaan-perbedaan diantara hukum tersebut. Dan disitu banyak perbedaan yang
harus kita pelajari guna dalam menjalani kehidupan ini, dalam buku ini terdapat
beberapa kisah-kisah dan pada kisah tersebut diberikan sebuah lukisan untuk
menggambarkan kehidupan aslinya.

Penerjemahan merupakan jembatan penghubung dalam proses memahami
budaya suatu bangsa. Sehingga dengan adanya para penerjemah, suatu bangsa dapat
mempelajari dan memahami bangsa lain.

Dalam penelitian ini penulis ingin mengkaji masalah huruf " min " dalam
buku A! Insan baina Syari'atain karya Abdul Khamid Ahmad Abu Sulaiman . karena
di sana banyak di temukan beberapa macam-macam min yang maksud dan artinya
berbeda-beda. Menurut Mustofa Al Ghulayani huruf min terbagi menjadi delapan
sedangkan menurut mughni labib terbagi menjadi empat belas macam dan semuanya
berbeda-beda bentuknya.

Sedangkan metode yang digunakan dalam menerjemahkan adalah
penerjenahan sohihah dan harfiyah.

Dalam hal ini penulis menggunakan analisis semantik gramatikal yaitu
dengan mencari makna sebenarnya dalam bahasa sumber baik dari kaidah sintaksis
maupun morfologi, kemudian mencari solusi penerjemahan yang tepat dalam bahasa
sasaran. Penulis juga menemukan banyak perbedaan arti dari huruf min yang terdapat
dalam buku A/ Insan baina Syari'atain karya Abdul Khamid Ahmad Abu Sulaiman

seperti &z o il e a810n Y) pe dan lain sebagainya.
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